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Divine Liturgy

Khorhoort khorin, anhas,
anusgisbn, vor zartaretzer zverin
bedootyoont, ee harakasd
anmadooytz loosoyn, kerabantz
parok zdasus hreghinatz.

Anjarahrash zoroutyamp,
sdeghdzer zAtam badger diragan,
yev nazeli parok zkesdavoretser,

ee trakhdn Ateni deghi pergranats.

Takavor Yergnavor, zegeghetzi ko
ansharjh bahia, yev zergurbakoos
anvanud koom bahia ee
khaghaghootyan.

Yev vasun surpoovoh
Asdvadzadznin parekhosootyann,
Der, ungal zaghachanus mer yev
getzo uzmez.

Soorp zAsdvadzadzin yev
zamenayn soorpus parekhos
arastzook ar Hayr ee hergins, zi
gametzyal voghormestsi yev
kutatzyal getzoostzeh zahraratzus
yoor. Amenagal Der Asdvadz mer,
getzo yev voghormia.

O mystery deep, inscrutable,
without beginning, you have
decked your supernal realm as a
nuptial chamber to the light
unapproachable and adorned with
splendid glory the ranks of the
fiery spirits.

With ineffably wondrous power
you created Adam, the lordly
image, and clothed him with
gracious glory in the paradise of
Eden, the place of delights.
Through the passion of your holy
Only-begotten all creation has
been renewed and man has again
been made immortal, adorned in
an indespoilable raiment.

Heavenly king, preserve your
Church unshaken and keep in
peace those who worship your
name.

By the intercession of the holy
Mother of God, O Lord, receive our
supplications and save us.

The holy Motherof-God and all the
saints let us hold as intercessors
with the Father in heaven, that he
may be pleased to have mercy and
compassion upon us, his creatures,
and save us. Almighty Lord, our
God, save and have mercy.
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Ungal, Der, zaghachanus mer
parekhosootyamp Surpoovoh
Asdvadzadznin anarad dzunoghi
miyadzni Vortvo ko yev aghachnok
amenayn surpotz kotz yev avours
shnorhiv (gam vorots aysor e
hishadag). Loor mez Der yev
voghormia, nerya, kavya, yev togh
uzmeghus mer. Arjhanavorya
kohootyamp paravorel uzkez unt
Vortvo yev unt Surpo Hokvuyd.
Ayjhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

Megha Asdoudzo. Khosdovanim
arachi Asdoodzoh yev surpoovoh
Asdvadzadznin yev arachi hark
yev yeghpark, zamenayn meghus
zors kordzyal yem. Kanzi megha
khorhurtov, paniv yev kordzov yev
amenayn meghok zor kordzen
martik. Megha, megha, aghachem
uztzes. Khuntretzek vasun im
hasdoodzoh uztoghootyun.

Voghormestzi kez Asdvadz huzorn
yev toghootyun shnorhestzeh
amenayn hantzanantz kotz,
antzelooyn yev ayjhmoos, yev
harachagayen purgestzeh yev
hasdadestzeh hamenayn kordzus
baris, yev hankoostzeh uzkez ee
hantertzyal gyansun. Amen.

Lord, receive, our supplications
through the intercession of the
holy Mother of God, the
immaculate bearer of your only-
begotten Son, and by the
supplications of all your saints.
Hear us, Lord, and have mercy on
us; forgive, expiate and remit our
sins; make us worthy to give you
thanks and to glorify you together
with the Son and the Holy Spirit,
now and always and unto the ages
of ages. Amen.

I confess before God and before
the holy Mother of God and before
all the saints and before you
(fathers and brothers), all the sins
that I have committed; for I have
sinned in thought, word and deed
and with all the sins that men
commit. I have sinned, I have
sinned; I pray you, ask of God
forgiveness for me.

May God the almighty have mercy
on you and grant you forgiveness
of all your transgressions of the
past and the present. May he
deliver you from those that are to
come, confirm you in all good
works, and give you rest in the life
of the age to come. Amen.
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Azadeztseh yev uztzez martasern
Asvads, yes toghtzeh zamenayn
hantsans tzer. Datzeh jhamanag
abashkhareloh yev kortzeloh
zbaris. Ooghestzeh yev zarachaga
gyanus tzer shnorhok Soorp
Hokvuyn, huzorn yev
voghormatzun, yev numa park
havidyanus. Amen.

Hishestsir yev zmez arachi anmah
karinn Asdoodzo.

Hishyal lichik arachi anmah
karinn Asdoodzo.

Aghaghagetzek ar Der amenayn
yergir, dzarayetzek Dyarn
oorakhootyamp.

Mudek arachi nora
tzundzootyamp, dzanerook zi na
eh Der Asdvadz mer.

Na arar uzmez, yev voch mek
eyak, mek jhoghovoort yev Khashn
arodi nora.

Mudek unt troons nora
khosdovanootyamp, yev
orhnootyamp ee hargus nora.

Khosdovan yegherook dyarn, yev
orhnetzek zanoon nora.

Kaghtzer eh Der, Havidyan ee
voghormutyun nora; hazke
minchev hazk eh jushmardootyun
nora.

Park Hor yev vortvo yev hokvuyn
surpo.

Ayjhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

May God, who loves mankind, also
set you free and may he remit all
your transgressions. May he give
you time to repent and to do good
works. May he also direct your life
in the time to come by the grace of
the Holy Spirit, the mighty and the
merciful, and to him be glory
forever. Amen.

Remember us also before the
immortal Lamb of God.

You will be remembered before
the immortal Lamb of God.

Make a shout to the Lord, all lands;
serve the Lord with gladness.

Enter into his presence with joy;
know that he is the Lord our God.

It is he who made us and we were
not by ourselves; we are his people
and the sheep of his pasture.

Enter into his gates with
thanksgiving; and into his courts
with praise.

Be thankful to the Lord; and bless
his name.

The Lord is gracious, his mercy is
everlasting; and his truth endures
from generation to generation.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit,

Now and always and unto the ages
of ages. Amen.
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Soorp yegeghetzyavs
aghachestzook uzer, zi sovav
purgestzeh zmez ee meghatz yev
getzoostzeh shnorhiv
voghormutyan yooro.

Amenagal Der Asdvadz mer, getzo
yev voghormia.

Ee mech dajaris yev arachi
Asdvadzungal yev baydzaratzyal
soorp nushanatzs yev soorp
deghvooys, khonarhyal yergyughiv
yergirbakanemk; Uzsoorp yev
uzhrashali yev uzhaghtogh
zderutyoond ko paravoremk, yev
kez madootzanemk zorhnutyun
yev zpars, unt Hor yev unt
Hokvoyd Surpo, ayjhm yev mishd
yev havidyans havidenitz. Amen.

Through the holy Church let us
beseech the Lord that through her
he may deliver us from sin and
may save us by the grace of his
mercy.

Almighty Lord our God, save us
and have mercy on us.

In the midst of this temple, Lord,
and before these holy signs and
before this holy place that hold
God up to us and are made
resplendent, we how down in awe
and worship; we glorify your holy,
wondrous and triumphant
lordship, and we offer praise and
glory to you with the Father and
with the Holy Spirit, now and
always and unto the ages of ages.
Amen.
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Hazkeh vor voch eh soorp ee
marto meghavoreh nenkavoreh,
purgya zis.

Too, Asdvadz huzorich im yes,
Unter moratzar zis? Unter
durdoom kunam yes ee neghel
tushnamvo imoh?

Arakya, Der, zlooys ko yev
uzjushmardutyoon ko, zi
arachnortestzen indz yev hantzen
zis ee lyarn soorp yev ee hargs ko.

Muditz arachi seghano Asdoodzo
arr Asdvadz vor oorakh arneh
uzmangootyoon im. PRIEST:
Khosdovan yeghetz kez
orhnootyamp, Asdvadz, Advadz
im.
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I will go in before the altar of God;
to God who makes my youth joyful.
Judge me, O God; do justice to me
in my trial.

Deliver me from a generation that
is not holy; from a sinful and
deceitful person.

You, God, are the giver of my
strength; why have you forgotten
me? Why do I go sadly while my
enemy oppresses me?

Send out, O Lord, your light and
your truth that they may lead me
and bring me to your holy
mountain and to your tabernacle.

I will go in before the altar of God;
to God who makes my youth joyful.
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Art, unter durdoom yes antzn im,
gam unter khroves zis? Hoosah ar
Asdvadz, khosdovanya numa,
purgich yeresatz imotz Asdvadz
eh.

Park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn
Surpoh.

Ayjhm yev misht yev havidyans
havidenitz, Amen.

Yev yevus khaghaghootyan uzDer
aghachestzook. Orhnestsook
zamenagaln Asdvadz, uzHayr
Dyarn meroh Hisoosi Krisdosi, vor
arjhani arar zmez gal ee
deghvodsus parapanootyan yev
yerkel zerkus hokevorus.
Amenagal Der Advadz mer, Getzo
yev voghormia.

Ee hargi surpootyan yev ee
deghvotchus parapanootyan,
hreshdagatz pnagaranis yev
martgan kavaranis, arachi
Asdvadzungal yev baydzaratzyal
soorp nushanatzus yev soorp
deghvooys, khonarhyal yergiughiv
yergirbakanemk, uzsoorp yev
uzhrashali yev uzhaghtogh
uzDerootyoonut ko orhnemk yev
paravoremk, yev kez unt
yergnayin zorsun madootzanemk
zorhnootyun yev uzparus, unt Hor
yev unt Hokvooyt Surpoh, ayjhm
yev mishd yev havidyanus
havidenitz. Amen.

I will give thanks to you with
praises, O God my God.

Then why are you grieved, O my
soul, and why do you trouble me?
Hope in God, give thanks to him;
the deliverer of my countenance is
God.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, Now and
always and unto the ages of ages.
Amen.

Again in peace let us beseech the
Lord. Let us bless the Father of our
Lord Jesus Christ, who has made
us worthy to stand in this place of
praise and to sing spiritual songs.
Almighty Lord our God, save us
and have mercy on us.

In this dwelling of holiness, this
place of praise; in this habitation
of angels, this place of the
expiation of mankind; before these
holy signs and the holy place that
hold God up to us and are made
resplendent, we how down in awe
and worship. We bless and glorify
your holy, wondrous and
triumphant lordship and, together
with the heavenly hosts, we offer
blessing and glory to you with the
Father and the Holy Spirit, now
and always and unto the ages of
ages. Amen.
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Parekhosootyamp mor koh yev
goosi ungal zaghachanus kotz
bashdoneyitz. Vor kerakooyn kan
zerginus baydsahrahtsootser soorp
yegeghetzi aryamp kov Krisdos,
yev usd yergnaynotzun garketzer
ee sma ztass arakelotz yev
markareyitz soorp vartabedatz.
Aysor jhoghovyal task kahanayitz,
sargavakatz, tubratz yev
gugherigosatz, khoong
madootzanemKk arachi ko Der,
horinag usd hnoomun Zakaria.
Ungal arr ee mehnch
zkhunganuver makhtans, vorbes
zbadarakn Abeli, zNoyi yev
zAbrahamoo. Parekhosootyamp
verin ko zorats, mishd ansharjh
bahya zators haygaznyays

Orhnya, Der.

Orhnyal takavorootyunn Hor yev
Vortvo yev Hokvooyn Surpoh,
ayjhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

Miyadzin Vorti yev pant Asdvadz
yev anmah eyootyun, vor hantzn
arer marmnanal ee surpoohvo
Asdvadzadznen yev ee mishd
goosen. Anpopokhelit mart
yeghyal, khachetzar, Krisdos
Asdvadz mer. Mahvamp uzmah
gokhetzer. Mint ee Surpo
Yerortutenen, paravoragitz unt
Hor yev Surpo Hokvooyn getzo
uzmez.

Through the intercession of your
virgin Mother accept the
supplications of your servants, O
Christ, who with your blood has
made your holy Church more
resplendent than the heavens. You
have also appointed withinher,
after the pattern of the heavenly
hosts, the orders of apostles,
prophets and holy teachers. This
day we, classes of priests, deacons,
clerks and servers here assembled,
offer incense before you, O Lord,
as Zachariah did of old. Accept
from us our prayers with offerings
of incense, like the sacrifice of
Abel, of Noah and of Abraham.
Through the intercession of your
supernal hosts maintain ever
unshaken the throne of
Armenians.

Bless, Lord.

Blessed is the kingdom of the
Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and always and
unto the ages of ages. Amen.

Only-begotten Son and Word of
God and Being immortal, who
deigned to take body through the
holy Mother of God and Ever-
Virgin. You, unchangeable, became
man and you were crucified, O
Christ our God, and you trampled
down death by death. You, one of
the Holy Trinity, are equal in glory
with the Father and the Holy
Spirit; save us.
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Yev yevus khaghaghootyan uzDer
aghachestzook. Ungal, getzo yev
voghormya. Orhnia, Der.

Orhnootyun yev park Hor yev
Vortvo yev Hokvooyn Surpo, aijhm
yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

Khaghaghootyoon amenetzoon.

Yev unt hokvooyd koom.

Asdoodzo yergirbakestzook.

Arachi ko Der.

Der Asdvadz mer, voro
garoghootyoonut ankuneen eh yev
parkut anhasanelee, voro
voghormootyoonut anchap eh yev
kutootyoont anpav. Too usd
martaseerootyanut koom nayats ee
zhoghovoortus ko yev dajars ays
soorp. Yev ara unt mez yev unt
aghotageetsus mer aradabes
zoghormootyoon ko yev
uzkutootyoon. Zee kez vayeleh
park, eeshkhanootyoon yev
badeev, ayzhum yev meeshd yev
haveedyanus haveedeneets. Amen.

Zi ko eh garoghootyiun yev
zorootyun yev park havidyans.
Amen.

Broskhoomeh.

Again in peace let us beseech the
Lord. Receive us, save us, and have
mercy on us. Bless, Lord.

Blessing and glory to the Father
and to the Son and to the holy
Spirit, now and always and unto
the ages of ages. Amen.

Peace to all.

And with your spirit.

Let us bow down to God.

Before you, O Lord

O Lord our God, whose power is
inscrutable and whose glory
incomprehensible, whose mercy is
beyond measure and compassion
infinite, according to your
abundant love of mankind, look
down upon this your people and
upon this holy temple and make
abundant your mercy and your
compassion to us and to those who
pray with us. For to you is befitting
glory, dominion and honor, now
and always and unto the ages of
ages. Amen.

for yours is might and power and
glory unto the ages. Amen.

Let us attend.



CHOIR

Unipp Uunniwd, Unipp G Aqon,
Unipp L wlidw4, np jupbkwp h
dtintijng, nnpitiwi dtq: (Gphgu
Unyatuw)

DEACON
6L biu ppwnunmpbwd qSkp
wnuybtiugnip:

CHOIR
SE'n, npnpdtu:

DEACON

Jwull pununnupbiwd wdkbwh
wuwphh B Awununnipbud
uppny EYntging, qSkp wnuybugnip:

CHOIR
SE'p, nynpitw:

DEACON
Jwull wdkbwyb unmpp tu

nuquithwn kuhulnwnuwg, qSktp
wnuybiugnip:

CHOIR
SE'p, nynpitw:

DEACON

Jwub Cwjpuytinhtt dtpny Skwnb
Stkwnl Swpkghb P. uppwuqbwgni
Luwpnnhlnuhb YEhwg b
thpynipbiwd Anginy Gnpht, qSkp
wnuybiugnip:

CHOIR
SE'p, nynpitw:

DEACON

Jwull Jjuppuwbnwg, pwAwiwghg,
uwpuiwgug, nunuwg b wdkbwgb
nijunh dwaubg EYtntging, qSknp
wnuybtiugnip:
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Soorp Asdvadz, soorp yev huzor,
soorp yev anmah, vor (haryar ee
merelotz) voghormia mez. (3
times).

Yev yevus khaghaghootyan uzDer
aghachestsook.

Der voghormia.

Vasun khaghaghootyan amenayn
ashkharhi yev hasdadootyan
Surpoh Yegeghetzvo, uzDer
aghachestzook.

Der voghormia.

Vasun amenayn soorp yev
ooghapar yebisgobosatz, uzDer
aghachestzook.

Der voghormia.

Vasun Hayrabedin meroh Dyarun
Dyarun Karekin II Surpaznakooyn
Gatoghigosi genatz yev purgootyan
hokvoh norin, uzDer
aghachestzook.

Der voghormia.

Vasun vartabedatz, kahanayitz,
sargavakatz, tubratz, yev amenayn
ookhdi mangantz yegeghetzvo,
uzDer aghachestzook.

Holy God, holy and mighty, holy
and immortal, Who rose from the
dead, Have mercy on us. (3 times).

Again in peace let us beseech the
Lord.

Lord, have mercy.

For the peace of the whole world
and for the stability of the holy
Church, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For all the holy and orthodox
bishops, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For the life of our Patriarch Lord
Karekin II and for the salvation of
his soul, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For vartabeds, priests, deacons,
readers and the whole company of
the children of the Church, let us
beseech the Lord.



CHOIR
SE'p, nynpdtiw:

DEACON
Jwull pupbywywn puguinpug b
wunnmwoéwubp hjuwbwg,

qonwywpuwyg b qopwg tnghty, gSkp
wnuybiugnip:

CHOIR
SE'p, nynpitw:

DEACON

Jwull Angingl Ambigniglng, npp
tiodwnhwn ki ninhn Auwnny h
Pnhuwnnu bbgtighb, qSkp
wnuybtiugnip:

CHOIR

3hotiw, SE'p, G npnpdtuwd SEp,
nnnputiud Plq Skwnbn jwbda
tinhgnip: Skp nnpdtuw, Skp
nnnputiw, Skp nynpdtw:

PRIEST

Qh nnnpiwd b Ywpnuukbp bu
Uunniwd gnny, b Ptq yuyybgh

thwnp, hofluwaniphtl Gr ywwnh,
wydd B dhown B junhnbwbu

jwthnkithg. UdLa:

DEACON
[UiEnthwl], Opph

PRIEST
wnunniphid wdkbtgnia:

CHOIR
b1 nlin Angingn pnud:

DEACON
Epyhimwonipbiwdp jnuwunpnip:

DEACON
Uppny Uitbmwpwbhu 3huniuh
£nhuwinuh np puw...
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Der voghormia.

Vasun barebashd takavoratz yev
Asdvadsaser ishkhanatz,
zoravaratz yev zoratz notzin,
uzDer aghachestzook.

Der voghormia.

Vasun hokvotzun hankootzelotz,
vork jushmarid yev ooghigh
havadov ee Krisdos nunchetzin,
zDer aghachestsook.

Hishya Der, yev voghormia, Der
voghormia, Kez Dyarnt hantzun
yeghitsook,Der voghormia, Der
voghormia, Der voghormia.

Zivoghormadz yev martaser yes
Asdvadz kolov, yev kez vayeleh
park, ishkhanootyun yev badiv,
aijhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

Alleluia, Orthi

Khaghaghootyun amenetzoon.

Yev unt hokvooyt koom.

Yergyughadzutyamp luvarook.

Surpo Avedaranis Hisoosi Krisdosi
vor ust ...

Lord, have mercy.

For pious and God-loving civil
leaders and their armed forces, let
us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

DEACON: For the souls of those
who are at rest and have fallen
asleep in Christ in the true and
right faith, let us beseech the Lord.

Be mindful Lord, and have
mercy.Lord, have mercy, to You, O
Lord, we commit ourselves, Lord
have mercy; Lord have mercy;
Lord have mercy.

For you, being God, are merciful
and you love mankind; and to you
is befitting glory, dominion and
honor, now and always and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia.

Peace to all.

And with thy spirit.

Listen attentively

to the holy Gospel of Jesus Christ
according to ...



CHOIR
duinp Ptiq Stp Vuwnnuws dtp:

DEACON
Mnoupunudk;:

CHOIR
Usuk Uunnuwd:

CHOIR
duinp Phiq, Skp UGunnuwd dtip:

DEACON

And the Deacon chants the holy
Gospel according to the day. Refer
to the day's bulletin for translation.

PEOPLE

Park kez der Asdvadz mer.

Broskhoomeh.

Aseh Asdvadz.

Park kez Der Asdvadz mer.

And the Deacon chants the holy
Gospel according to the day. Refer
to the day's bulletin for translation.

Glory to you, O Lord our God.

Be attentive

God is speaking

Glory to you, O Lord our God.

And the Deacon chants the holy
Gospel according to the day. Refer
to the day's bulletin for translation.

We believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of things visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the Son of God, begotten of God the Father, only-begotten, that is of the substance

of the Father.

God from God, light from light, true God from true God, begotten and not made; of the same nature of the
Father, by whom all things came into being in heaven and on earth, visible and invisible;

Who for us men and for our salvation came down from heaven, took body, became man, was born perfectly of
the holy virgin Mary by the Holy Spirit.

By whom he took body, soul and mind and everything that is in man, truly and not in semblance.

Cuwtwwnwidp h dh Gunnuwd/ h
Cuynlt wdkbwluy,/ JUpuphyb
tpyah & Gpyph,/ Gpbtgbwg G
wbbtipbniphg:/

61 h dh Skp 3hunwu Pphunnu/*
10pnhtt Gunnidny,/ stbugl
jUunniény Conk dhwéhb/, wyuhbuph
jbnuphl Cop:/

Uuwnniwd jUunnidng,/ Lnju h
Lnwuny,/ Uunnuwud Gdwuphwn
jUuwnniéng @odwpuk,/ stnlin b ny
wpwpwo:/ unya bupl h panipkil
Cop,/ Npny widtiiwyli hiyy binti
jtplhtu & gtpug Gpyph,/ tptakihp
b wbbkpbngpp:/
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Havadamk ee mi Asdvadz/, ee
Hayrn amenagal/ Hararichn yergni
yev yergri/ yereveliatz yev
anerevootitz/

Yev ee mi Der Hisoos Krisdos/
Vortin Asdoodzo/ dzunyaln
hAsdoodzo Horeh miyadzin/
aysinkun eyooteneh Hor/

Asdvadz hAsdoodzo/ Looys ee
Looso/ Asdvadz jushmarid
hAsdoodzo jushmardeh/ dzunoont
yev voch araradz/ Nooyn inkun ee
pnooteneh Hor/ vorov amenayn
inch yeghev hergins yev ee verah
yergri/ yerevelik yev anerevuytk/

He suffered and was crucified and
was buried and rose again on the
third day and ascended into
heaven with the same body and sat
at the right hand of the Father.

He is to come with the same body
and with the glory of the Father to
judge the living and the dead; of
His kingdom there is no end.

We believe also in the Holy Spirit,
the uncreate and the perfect; who
spoke through the Law and
through the Prophets and through
the Gospels;
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Np junuqu dbp dwpnub/ G Juub
ubipny thplmptiwd/ hobuy jplahg/
dwpduwgu,/ dwpruw- gut,/ S
Juuwnbuwbu/ h Uwuphwdwy uppng
Yniukt/ Cngunygu Uppny:/ Opny Ewn
dwnuhb,/ Angh G dhw,/ L
quidkliugl np hy b dwpn,/
todwpunuwbu b ny Yupstiop:/

Qupyupbiwy,/ uwybwy,/ puntwy/
jepnnnn winep jupnigbiwg/ Gw) h
jEpyhau inghé dwpdunyu/” Gunun
nun wedk Cop:/ Qwng E tnghtx
dwpdunyu b thwnop Cop/ h nuunky,
qytinwihu G qutntwyu,/ Opny
pwquinpnip- twbb vy gny
Jwutwi:/

Cunwwnwidp/ G h Unipp Cnghl,/
jwitinl & h uunwnpbwyd,/ np
huoutigut jopktiu B h dwpqupbu b
jutknwipuidiu:/ Op kol h
3npnwitiud,/ pupngbiwg junwp-
twut/ b ptwmigun h unippubi:/
Cunwnwdp/ & h dh dhuydy/
CanAwbpulub bt Unwpbjulwb
Unipp BUtinkgh:/ P dh dypuniphil,/
jwuyughuwnnt- phil,/ h puiniphtl
b h pngniphtl dbnquig:/ b junniphtb
utinkng./ h puunwuwmwah
jwthnkithg Anging b dwpdung./
juppuymphibd tplhg,/ tuh
Jhwbuld juthntiwuau:/

DEACON

bulj npp wukl’ bp Gpptdy, ppdud
1y Ep Opnha, Guad bp bpptady,
jnpdwd iy Ep Unipp Cnghd. uad pk’
mybhg Enkl, Yud juydl Eniphil
wukil |hutk) g Opnhd Uunnidng b
Jud qUnipp Cnghd, G ek’
thnhinfutihp Gb Guad wyjuwgbhp,
qujawyhuhub agnyk Ywpninhyk G
Unuwpbjwlwd Unipp Ghtntgh:
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Vor haghakus mer martgan/ yev
vasun mero purgootyan/ ichyal
hergnitz/ marmnatzav/ martatzav/
dznav gadarelabes/ ee Maryama
surpo goosen/ Hokvovun Surpov./
Vorov eyar marmin/ hoki yev mid/
yev zamenayn vor inch eh ee mart/
jushmardabes yev voch gardzyok/

Charcharyal/ khachyal/ taghyal/
hyerort avoor harootzyal/ yelyal ee
hergins novin marmnovn/ nusdav
unt achmeh Hor/ Kalotz eh novin
marmnovn yev parok Hor/ ee tadel
uzgentanis yev uzmeryals/ voro
takavorutyan voch ko vakhjan/

Havadamk/ yev ee Soorp Hokin/
haneghn yev ee gadaryaln/ vor
khosetsav horens yev ee markares
yev havedarans/ Vor echn ee
Hortanan/ karozyatz harakialsun/
yev pnagetzav ee soorpsun/

Havadamk/ yev ee mi miyayn/
Untanragan yev Arakelagan Soorp
Yegeghetzi/ ee mi mugurdutyun/
habashkharootyun ee kavootyoon
yev ee toghotyoon meghatz./ Ee
harootyun merelotz/ ee tadasdann
havidenitz/ hokvotz yev
marmnotz/ harkayootyunn
yergnitz/ yev ee gyansun
havidenagans.

Isk vork asen er yerpemun
horjham voch er Vortin, gam er
yerpemun horjham voch er Soorp
Hokin, gam teh hocheyitz yeghen
gam hailmeh eyooteneh asen linel
Vortin Asdoodzo yev gam uzSoorp
Hokin, yev teh popokhelik yen
gam ailailelik, zainbisisn nuzoveh
gatoghigeh yev arakelagan soorp
Yegeghetzi.

Who came down upon the Jordan,
preached through the apostles and
dwelled in the saints.

We believe also in only one
catholic and apostolic [holy]
Church;

In one baptism with repentance
for the remission and forgiveness
of sins;

In the resurrection of the dead, in
the everlasting judgment of souls
and bodies, in the kingdom of
heaven and in the life eternal.

As for those who say there was a
time when the Son was not, or
there was a time when the Holy
Spirit was not or that they came
into being out of nothing; or who
say that the Son of God or the Holy
Spirit are of a different substance
and that they are changeable or
alterable, such do the catholic and
apostolic holy Church
anathematize.

11



PRIEST

Pulj dtip thwnwinptugnip, np
jwnwy pwl qyuthnbwbu,
tphpuwquitg Uppny
Gppnpynipbwdh G dhng
Uunnuuénipbiwdi Cop b Apnng b
Cnginja Uppny, wydd G dhgu
jwthnbwbu juthnbkihg. Udta:

DEACON
6L biu ppwnunmpbwd qSkp
wnuybtiugnip:

CHOIR
SE'p, nynpdtiwe

DEACON

B i Awtwnny wnugbiugnip b
hubnpbugnip h SEundl Uumnniéng b
h ®npYyLa dkpdl 3hunwk Pphumnuk
h dwdiniu Wuwymwdwd b wnophg,
qh wpdwith pinpmabknupbwb
wpuwugk:

Sknt wdktwuy Ygniugh tu
nnnpitiugh:

CHOIR
Ltign, Skp:

DEACON
Qdwd unipp Wuwwnwpw- ghu b

qunwghlwy opu fuwnunniptwdp
wagnguit) Aunwwnny' h Skwnbk

hutinptugnip:

CHOIR
GunpAbtiw, Skp:

DEACON

Qhptnwl] piwnunnpbwb
ywhwwywb widwbg dkpng h
Stwnbk fjubnpbugnip:

CHOIR
GunpAbtiw, Skp:

DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Isk mek paravorestzook vor
harach kan uzhavidyans
yergirbakanelov surpo
Yerortootyann yev mi
Asdvadzootyann, Hor yev Vortvo
yev Hokvuyn Surpo, aijhm yev
misht yev havidyans havidenitz.
Amen.

Yev yevus khaghaghutyan uzDer
aghachestzook.

Der voghormia.

Yev yevus havadov aghachestzook
yev khuntrestzook ee Diarne
Asdoodzo yev ee purgchen
mermeh, Hisoose Krisdoseh, ee
jhamoos bashdaman yev aghotitz,
zi arjhani untoonelutyan arestze.

Derun amenagal getzoostze yev
voghormestzi.

Getzo Der.

Uzjham soorp badarakis yev
zaradchiga orus khaghaghootyamp
antzootzanel havadov, ee Diarne
khuntrestzook.

Shnorya, Der.

Uzhreshdag khaghaghootyan
bahaban antzantz merotz ee
Diarne Khuntrestzook.

Shnorya, Der.

As for us, we shall glorify him who
was before the ages, worshipping
the Holy Trinity and the one
Godhead, the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and
always and unto the ages of ages.
Amen.

Again in peace let us beseech the
Lord.

Lord, have mercy.

Again in faith let us beseech and
ask of our Lord God and Savior
Jesus Christ, at this hour of service
and prayers, that he may make
them worthy of acceptance.

May the Lord almighty save us and
have mercy on us.

Save, O Lord.

That we may pass the hour of this
holy sacrifice and the day now
before us in peace and in faith, let
us ask of the Lord.

Grant, O Lord.

The angel of peace to guard our
souls, let us ask of the Lord.

Grant, O Lord.
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DEACON

Qpuwiniphtl b qennniphLl
jwmigwiug dtpng h Skwnbk

hubnptugnip:

CHOIR
Gunphbtiw, Skp:

DEACON

Quppnj fuwyhtt 4k G upnn
qonniphtll joqiniphil wbdwbg
utinng h Stwnbk jutigptugnip:

CHOIR
Ganphtuw, Skp:

DEACON

61 biu dhwpwd Juub igdwphw G
unipp Awtwwnnju dkpny, qSknp
wnuybiugnip:

CHOIR

Ptq Skwnbn ywbdd tnhgnip: Skp,
nnnputiw: Skp npnpdtwd. Skp
nnnputiwd. Skp nynpdtw:

PRIEST

Npuku gh wpdwbwinpp tnhgnip
gnAniptwdp thwnunnply gPbq pan

Con b Unipp Cnginyy, wydd b dhypn
G juthwnbwu juthinbbhg. Undka:

wnunnpht wdkbtgnib:

CHOIR
6L pn Angingr poud:

DEACON
Uuwnniony bpihpwugbu- gnip:

CHOIR
Unwgh £n Skp:

DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Uzkavootyoon yev uztoghootyoon
hantzanatz merotz ee Diarne
khuntrestzook.

Shnorya Der.

Uzsurpo khachin medz yev garogh
zorootyoonun hoknootyoon
antzantz merotz ee Diarne
khuntrestzook.

Shnorya Der.

Yev yevus miaban vasun
jushmarid yev soorp havadooys
mero uzDer aghachestzook.

Der voghormia. Kez Diarnut
hantzun yeghitzook. Der
voghormia, Der voghormia, Der
voghormia.

Vorbes zi arjhanavork yeghitzook
kohootyamp paravorel uzkez unt
Hor yev Soorp Hokvooyt, aijhm
yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

Khaghaghutyoon amenetsoon.

Yev unt hokvooyd koom.

Asdoodzo yergirbakestzook.

Arachi ko, Der.

The forgiveness and the remission
of our transgressions, let us ask of
the Lord.

Grant, O Lord.

The great and mighty power of the
holy cross to help our souls., let us
ask of the Lord.

Grant, O Lord.

Again with one accord by our true
and holy faith, let us beseech the
Lord.

Lord, have mercy. To thee, O Lord,
we commit ourselves. Lord have
mercy, Lord have mercy, Lord
have mercy.

that we may be made worthy to
give you thanks and to glorify you
with the Father and with the Holy
Spirit, now and always and unto
the ages of ages. Amen.

Peace unto all.

And with thy spirit.

Let us bow down to God.

Before thee, O Lord.
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PRIEST

Pwnunniptwdp £ny Pphunnu
®nlihy dbp, np hodp £ pub
quuikbwyd dhunu b gpwb,
wdpwgn quitq L wbbpyhn ywhbuw
judtibwgl yunk: Cunwuwpbu qitq
nan fgdwphw Epypuyugniu £n, npp
Anginy bt Godwpunnipbwdp Phq
tpyhpwuquiki: Ywub gh
Udkwunipp Gppnpynipbiwing

Juyblb thwnp, hofuwbniphtl G
wwwnht, wydd b dhown b
jwuthnbwbu juthnbkihg. Udta:

OpAubtwy Skp ukp 3huntu Pphunnu.
Uadba:

DEACON
OpAatiwd, wkp:

PRIEST

Skp Uunnnuwé ophtitiugh
quuikibubwi:

CHOIR
ULl

DEACON

Ut np jtipuifuwghg, dlinp h
phpwAwwnhg, t dh np
juwwipuwpnnug b jubdwpphg
utipdtugh juumnuwdwihb
hunpAnipnu:

CHOIR
Uwpdht mbpnubwljub G Uiphia

thnlywljui, Yy wnwgh, bpliuwght
qonniphtpd jwikpbingpu tpgb G
wubkl wiAwbghuwn puppwnny.
Uripp, Uripp, Unipp, Skp
qopniptiwbg:

DEACON

Uwininu wuwgkp Skwnd Uunnidny
utpnud nuhnp, dwi
pwngpmpbwdp qbipgu Anglinpu:

Khaghaghutyamp kov Krisdos
purgich mer, vor ee ver eh kan
zamenayn midus yev zbans,
amratzo zmez yev anergyugh
bahya hamenayn chareh.
Havasaria zmez unt jushmarid
yergurbakoos ko, vork hokvov yev
jushmardutyamp kez
yergirbakanen. Vasn zi
amenasoorp Yerortutyant vayeleh
park, ishkhanutyun yev badiv,
aijhm yev mishd yev havidyans
havidenitz.

Orhnyal Der mer Hisoos Krisdos.
Amen.

Orhnya Der.

Der Asdvadz orhnestzeh
zamenesyan.

Amen.

Mi vok herakhayitz, mi vok ee
tehrahavaditz, yev mi vok
habashkharoghatz yev hanmakritz
mertzestsi Asdvadzayin
khorhoords.

Marmin deroonagan yev Aryoon
purgchagan ga arachi yergnayin
zorootyoonkn hanerevooyts,
yerken yev asen anhankisd
parparov. Soorp, soorp, soorp, Der
zorootyantz.

Saghmos asatzek Diarn Asdoodzo
meroom, tubirk, tzainiv
kaghtzrootyamp zerkus hokevors.

DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

With your peace, Christ our Savior,
which surpasses all understanding
and speech, defend us and keep us
fearless of all evil. Make us equal
to your true worshippers, who
worship you in spirit and in truth;
for to the mostholy Trinity is
befitting glory, dominion and
honor, now and always and unto
the ages of ages. Amen.

Blessed be our Lord Jesus Christ.

Bless, Lord.

May the Lord God bless you all.

Amen.

Let none of the catechumens, none
of little faith and none of the
penitents and the unclean draw
near unto this divine mystery.

The body of the Lord and the blood
of the Saviour are laid up before
us. The heavenly hosts invisibly
sing and say with unceasing voice:
Holy, holy, holy, Lord of hosts.

Sing Psalms unto the Lord our God,
ye clerks, sing spiritual songs with
a sweet voice.
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CHOIR
Cphpunuwjuhtt jupguwin- poipbiudp
19t Uunniwé gen unipp

qtytintigh: Cwqupp Awquipug
Apyunwjuytinp ful wnwgh £n:
G phupp phipng Aptuwlp
wuwowmkb gLkq, Skp, G h dwpguik
Awtkgunpimnih) qopAtniphid,
duaht punpAppujuiawe: Unipp,
Uritpp, Uritpp, Skp qopnipbwag:

DEACON

Uibinthw, Ukinthw, Cudpwpdt’p,

hotuwbp, qnpmbu &tip b ytp,
Audpwpdghlt npniap juthnkihg, G
dwngl, Fuquinp thwnwg:

PRIEST

N°Y t Uw, Pwquunp thwnwg, Skp
Aqon qopnipbuwdp Pipny, Skp
Qupnn h wwnbpugudh:

DEACON

Cundfpwpdk’p, hofuwbp, qnpniliu &kp
p tip, Aundpwipdght npmaip
juthnkithg G dingl Guquinp

thwnuwg:

PRIEST
N"Y £ Uw, Pwquinp thwnwg b Skp
qonnipkwdg.

DEACON
Uuw bUpl E Puquinp dwnwg:

PRIEST
Ophtbtwy Bytwy wbnuudp Stwnb:

DEACON
6L biu pwnunniptwd gSkp
wnuybiugnip:

CHOIR
Skp, npnputiw:
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Hreshdagayin garkavorootyamp
lutzer Asdvadz, zko Soorp
zYegeghetzi. Hazark hazarats
hreshdagabedk gan aratchi ko. Yev
pyoork pyurots hreshdagk
bashden uzKez Der, yev ee
martgane hadjetsar untoonil
zorhnootyun tsayniv
khorhurtaganav. Soorp, Soorp,
Soorp Der zorootyants.

Alelluia, alleluia! Hampartzek
ishkhank uzdroonus tzer ee ver.
Hampartzin troonk havidenitz yev
mdseh Takavor paratz. (Psalm
24:7-10)

Ov eh sa Takavor paratz, Der
huzor zorootyamp yoorov, Der
garogh ee baderazmi.

Hampartzek ishkhank uzdroonus
tzer ee ver, Hampartzin droonk
havidenitz yev mudseh Takavor
paratz.

Ov eh sa Takavor paratz, yev Der
zorootyantz?

Sa inkn eh Takavor paratz.

Orhnyal yegyal anvamp Diarn.

Yev yevus khaghaghootyan uzDer
aghachestzook.

Der voghormia.

With an angelic order thou hast
filled, O God, thy holy Church.
Thousands of thousands of
archangels stand before thee and
myriads of myriads of angels
minister to thee, O Lord; yet thou
art well pleased to accept from
men praises with the mystical
song: Holy, holy, holy, Lord of
hosts.

Lift up your gates, O princes; let
the everlasting doors be lifted up,
and the king of glory shall come in.

Who is this King of glory? The Lord
strong and mighty, The Lord
mighty in battle.

Lift up your gates, O princes; let
the everlasting doors be lifted up,
and the king of glory shall come in.

Who is this King of glory and Lord
of hosts?

He is the King of glory.

Blessed is he that comes in the
name of the Lord.

Again in peace let us beseech the
Lord.

Lord, have mercy
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PRIEST
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CHOIR
b1 nlin Angingn pnud:

DEACON
Uuwnniéng bpihpyugbugnip:

CHOIR
Unwgh £n Skp:

DEACON
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uppnipbiwd, G npp ny Ep Jupnnp
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hunpApnnyu, wn gpnibu BiE'p b
wnopkgkp:

DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Yev yevus havadov yev
surpootyamp gatzook haghotus
arachi surpo Seghanooys Asdoodzo
ahiviyev kudtzook zoghormootyan
shnorhus, havoor haydnootyan
yev ee myoosankam kalusdyan
Dyarn meroh yev purgchin Hisoosi
Krisdosi, Getzoostzeh yev
voghormestsi.

Getzo, Der, yev voghormia.

Shnorhok yev martasirootyamp
Dyarn meroh yev purgchin Hisoosi
Krisdosi, unt voroom kez Hor,
miankamayn yev Hokvooyt Surpo,
vayeleh park, ishkhanutyoon yev
badiv, aijhm yev mishd yev
havidyans havidenitz. Amen.

Khaghaghutyoon amenetzoon.

Yev unt hokvooyt koom.

Asdoodzo yergirbakestzook.

Arachi ko Der.

Voghchooyn dook mimyantz ee
hampooyr surpootyan. Yev vork
voch ek garoghk haghortil
asdvadzayin khorhurtooys, ar
troons yelek yev aghotetzek.

Again in faith and purity let us
stand with awe and pray before
the holy altar of God; Let us stand
in prayer before the holy altar of
God that we may find the grace of
mercy on the day of the revelation
and the second coming of our Lord
and Savior Jesus Christ. May he
save us and have mercy on us.

Save, O Lord, and have mercy.

by the grace and the loving-
kindness of our Lord and Savior
Jesus Christ with whom to you, O
Father, and also to the Holy Spirit,
is befitting glory, dominion and
honor, now and always and unto
the ages of ages. Amen.

Peace unto all.

And with your spirit.

Let us bow down to God.

Before thee, O Lord.

Greet one another with a holy kiss.
And you, who are not able to
partake of this divine mystery and
have gone outside the doors, pray.
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£phuwnnu h dke dkp jupnikgur. Np
Lab Uunnuud wuwn puqitgu.
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Gltntghu Uh wbdh by, Cudpnjpu
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Un Ptiq Uunniwd:
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Muwunwpwg Lphunnu dwwngh
wiwpuwn Ywnd Gunnmén;:
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Nnnpiniphid b ppwnuinniphtb b
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nan wdkbbubwbn:

CHOIR
UdLl: G pln Angungm pnud:

Krisdos ee mech mer haydnetzav,
Vor enn Asdvadz asd pazmehtzav.
Khaghaghootyan tsayn
hunchetzav, Soorp voghchooni
hraman duvav, Yegeghetzis mi
antzn yeghev, Hampooyrus hot
lurman duvav, Tushnamootyunun
heratsav, Sern huntanoorus
supretsav. Art bashdonyaik
partzyal uztsayn, Dook
zorhnootyun ee mi peran.
Miasnagan Asdvadzootyan,
Voroom srovpekn yen surpapan.

Ahiv gatzook, yergyooghiv
gatzook, parvok gatzook, yev
nayetzarook uzkooshootyamp.

Ar kez Asdvadz.

Badarak Krisdos madchi anarad
karn Asdoodzo.

Voghormootyun yev
khaghaghootyun yev badarak
orhnootyan.

Shnork, ser, yev asdvadzayin
surparar zorootyunn Hor yev
Vortvo yev Hokvooyn Surpo,
+Yeghitzi unt tzez, unt amenesiant.

Amen yev unt hokvooyt koom.

DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Christ in our midst has been
revealed; He Who Is, God, is here
seated. The voice of peace has
resounded; Holy greeting is
commanded. This Church has now
become one soul, The Kkiss is given
for a full bond. The enmity has
been removed; And love is spread
over us all. Now, Ministers, raise
your voices, And give blessings
with one accord To the Godhead
consubstantial, While angels sing:
“Holy, Holy, Holy.”

Let us stand in awe, let us stand in
the fear of the Lord, let us stand
straight, let us attend with good
heed

To thee, O God.

Christ, the spotless Lamb of God,
offers himself in sacrifice.

Mercy and peace and a sacrifice of
praise.

The grace, the love and the divine
sanctifying power of the Father
and of the Son and of the Holy
Spirit be with you all.

Amen. And with your spirit.
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DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Uzduroons, uzduroons. Amenayn
imasdootyamp yev
uzkooshootyamp. Ee ver
undzayehtzootsek uzmidus tser
Asdvadzayin yergyughiv.

Oonimk ar kez Der amenagal.

Yev kohatzarook uzDiarneh
polorov surdiv.

Arjhan yev irav.

Yev unt Serovpesn yev unt
Kerovpesn, miyatzayn
surpasatzootyamp horinel
nuvakus, yev hamartzagabes

gochelov aghaghagel unt nosin yev

asel.

SOORP, SOORP, soorp, Der
zorootyantz. Lee yen yergink yev
yergir parok ko. Orhnootyun ee
partzoons. Orhnyal vor yegir yev
kalotzd yes anvamp Diarn.
Ovsanna ee partzoons.

Arek, gerek, AYS EH MARMIN IM,
VOr vasun tzer yev pazmatz
pashkhi, ee kavootyoon yev ee
toghootyun meghatz.

Amen.

The doors, the doors! With all

wisdom and good heed lift up your

minds in the fear of God.

We hold them up to thee, O Lord
almighty.

And give thanks unto the Lord
with the whole heart.

It is proper and right.

and in one voice with the
seraphim and the cherubim, we
should sing holy songs and make
melodies and, boldly crying out,
shout with them and say:

Holy, holy, holy, Lord of hosts.
Heaven and earth are full of thy
glory. Blessing in the highest.
Blessed art thou that didst come
and art to come in the name of the
Lord. Hosanna in the highest.

Take, eat; this is my body, which is
distributed for you and for many,
for the expiation and remission of
sins.

Amen.
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DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Arpek ee sumaneh amenekyan,
AYS EH ARYOON IM noroh ookhdi,
vor haghakus tzer yev pazmatz
heghani, ee kavootyun yev ee
toghootyun meghatz.

AMEN, HAYR YERGNAVOR, vor
zordid ko yedoor ee mah, vasun
mer bardaban bardiatz merotz,
heghmamp aryan nora,
aghachemk uzkez, voghormia ko
panavor hodi.

Yev uzkooys ee koyotz kez
madootzanemk ust amenaynee
yev haghakus amenetzoon.

HAMENAYNEE Orhnyal yes, Der.
Orhnemk uzkez, kovemk uzkez.
Kohanamk uzken. Aghachemk
uzkez, Der, Asdvadz mer.

Khaghaghootyun amenetsoon.

Yev unt hokvooyt koom.

Asdoodzo yergirbakestzook

ARACHI KO DER. Vorti Asdoodzo,
vor badarakial Hor ee
hashdootyun, hatz genatz bashkhis
ee mez. Heghmamp aryan ko
soorp, aghachemk uzkez,
voghormia aryamp kov purgyal
hodi.

Drink ye all of this; THIS IS MY
BLOOD of the new covenant,
which is shed for you and for
many for expiation and for the
remission of sins.

Amen. Heavenly Father, who did
give your Son to death for us,
debtor for our debts, by the
shedding of his blood, we beseech
you, have mercy upon your
rational flock.

And we offer to you yours of your
own from all and for all.

In all things blessed are you, O
Lord. We bless you, we praise you;
We give thanks to you; We pray to
you, O Lord our God.

Peace to all.

And with your spirit.

Let us bow down to God.

Before you, O Lord. Son of God,
who are sacrificed to the Father for
reconciliation, bread of life
distributed among us, through the
shedding of your holy blood, we
beseech you, have mercy on your
flock saved by your blood.
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DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Vorbes zi yeghitzi sa amenetsoon
mez mertzetzelotz,
hantadabardootyun, ee kavootyun,
yev ee toghootyun meghatz.

HOKI ASDOODZO0, vor zparagtzi ko
zkhorhoort ichyal ee hergnitz
gadares ee tzerun mer, heghmamp
aryan sora, aghachemk uzkez,
hanko zhokis mer nunchetzelotz.

Unt vors yev mez aytz arastzes
parerar Asdvadz, aghachemk.

Hishya Der, yev voghormia.

Asdvadzadznin Surpo Goosin
Mariyamoo yev Hovhannoo
Mugrdchin, Stepanosi
Nakhavugayin yev amenayn
surpotz, yeghitzi hishadag ee soorp
badaraks, aghachemk.

Hishya Der, yev voghormia.

Arakelotz surpotz, markareyitz
vartabedatz, mardirosatz yev
amenayn hayrabedatz surpotz;
arakelakordz yebisgobosatz,
yeritzants, ooghapar sargavakatz
yev amenayn surpotz yeghitzi
hishadag ee soorp badaraks,
aghachemk.

Hishya Der, yev voghormia.

so that this may be to us all who
draw near thereto for acquittal, for
expiation and for remission of
sins.

Spirit of God, who, descending
from heaven accomplishes
through us the mystery of him who
is glorified with you, by the
shedding of his blood, we beseech
you, grant rest to the souls of those
of us who have fallen asleep

With whom, O beneficent God,
visit us also, we beseech you.

Be mindful, Lord, and have mercy.

That the Mother of God, the holy
virgin Mary, and John the Baptist,
the first martyr Stephen and all the
saints be remembered in this holy
sacrifice, we beseech the Lord.

Be mindful, Lord, and have mercy.

That the holy apostles, prophets,
doctors, martyrs and all holy
patriarchs, apostolic bishops,
presbyters, orthodox deacons and
all the saints be remembered in
this holy sacrifice, we beseech the
Lord.

Be mindful, Lord, and have mercy.
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DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Orhnyal, kovyal yev paravoryal,
hrashali yev asdvadzazart
Harootyan Krisdosi
yergirbakanemk.

Park Harootyan ko, Der.

Arachnortatzun merotz yev
arachin loosavorchatzn, surpotzn
Tateosi yev Partoghimyosi
arakelotzn yev Krikori
Loosavorchin, hovvatz yev
hovvabedatsun Hayasdanyaytz,
yeghitzi hishadag ee soorp
badaraks, aghachemk.

Hishya Der, yev voghormia.

Miyantznatzelotz surpotz,
arakinaser yev asdvadzusooytz
gronavoratzun, yeghitzi hishadag
ee soorp badaraks, aghachemk.

Hishya, Der, yev voghormia.

Takavoratz havadatzelotz
surpotz,yeghitzi hishadag ee soorp
badaraks, aghachemk.

Hishya, Der, yev voghormia.

Unthanoor amenayn
havadatzelotz, arantz yev ganantz,
dzerotz yev dughayotz, yev
amenayn chapoo hasagi havadov
yev surpootyamp ee Krisdos
nunchetzelotzn, yeghitzi hishadag
ee soorp badaraks, aghachemk.

We worship the blessed, praised,
glorified, wondrous and divine
resurrection of Christ.

Glory to thy resurrection, O Lord.

That our leaders and first
enlighteners, the holy apostles
Thaddeus and Bartholomew, and
Gregory the Enlightener, and all
the pastors and chiefpastors of the
Armenians be remembered in this
holy sacrifice, we beseech the
Lord.

Be mindful, Lord, and have mercy.

That the holy hermits, be
remembered in this holy sacrifice
we beseech the Lord.

Be mindful, Lord and have mercy.

That the devout kings,remembered
in this holy sacrifice, we beseech
the Lord.

Be mindful, Lord, and have mercy.

That all the faithful everywhere,
men and women, old and young of
every age, who in faith and
holiness have fallen asleep in
Christ, be remembered in this holy
sacrifice, we beseech the Lord.
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DIVINE LITURGY (published: 2019-10-30)

Hishya, Der, yev voghormia.

Yevus aravel zebisgobosabedun
mer yev uzbadvagan Hayrabedn
Amenayn Hayotz, uzDer, Der
Karekin IT srpaznakouyn
Gatoghigosn, yev vijagis mero
parekhnam arachnortun uzder
Hovnan srbazan (ark)
Yebisgobosn. Shnorhestzes mez
unt yergayn avoors ooghigh
vartabedutyamp.

Kohootyun yev parapanutyun
madootzanemk kez, Der Asdvadz
mer, vasn soorp yev anmah
badarakis vor ee verah surpo
seghanooys. Zi uzsa mez ee
surpootyun gentanutyan
barkevestzes. Sovav shnorya uzser,
uzhasdadootyun yev zughtzali
uzkhaghaghootyun amenayn
ashkhari. Surpo yegeghetzvo yev
amenayn ooghapar yebisgobosatz.
Yebisgobosabedin mero yev
badvagan Hayrabedin Amenayn
Hayotz, Diarun Diarun Karekin
Surpaznakooyn Gatoghigosin, yev
vijagis parekhnam Arachnortin,
Diarn Hovnan Surpazan
Yebisgobosin, Yev Der Mesrop
kahanayis, vor uzbadarakus
madootzaneh.

Usd amenayni yev haghaks
amenetzun.

Be mindful, Lord, and have mercy.

And more specially grant us to
have our chief bishop and
venerable Patriarch of All
Armenians the lord Karekin IT and
the mindful Primate of this
Diocese, his Eminence Archbishop
Hovnan for length of days in
orthodox doctrine.

Thanksgiving and glory we offer to
you, O Lord our God, for this holy
and immortal sacrifice which is on
this holy altar, that you will grant
it to be to us for holiness of life.
Through this grant love, stability
and desirable peace to the whole
world, to the holy Church and to
all orthodox bishops and to our
chief bishop and venerable
Patriarch of All Armenians lord
Karekin IT and our primate His
Eminance Archbishop Hovnanto
and the priest Fr. Mesrop who is
offering this sacrifice.

From all and for all.
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Yev yeghitzi voghormutyoon
medzis Asdoodzo yev purgchis
mero Hisoosee Krisdosee, unt tzez
unt amenesian.

Amen. Yev unt hokvooyt koom

Amen. Yev yevus khaghaghutyan
uzder aghachestzook.

Der, voghormia.

Vorbes zi Der Asdvadz mer, vor
ungalav uzsa ee soorp; hergnayin
yev imanali yoor madootzarann,
spokhanagn arakestzeh ar mez
uzshnors yev uzbarkevs Hokvooyn
Surpo. Uzder aghachestzook.

Der, voghormia.

Ungal, getzo yev voghormia, yev
bahya uzmez, Der, koyin shnorhiv.

Getzo Der, yev voghormia.

Zamenasurpoohi zAsdvadzadzinn
uzmishd gooysun Mariam hantertz
amenayn surpovk hishelov, zDer
aghachestzook.

Hishya Der, yev voghormia. Der
voghormia, kez dyarnut hantzn
yeghitzuk, Der voghormia, Der
voghormia, Der voghormia.
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And the mercy of our great God
and Savior Jesus Christ be with
you all.

Amen. And with your spirit.

Again in peace let us beseech the
Lord.

Lord, have mercy.

That the Lord our God, who has
accepted the same at his holy,
heavenly and intelligible altar,
may in return send down upon us
the grace and the gifts of the Holy
Spirit, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

Receive, save and have mercy and
keep us, O Lord, by thy grace.

Save, O Lord, and have mercy.

Commemorating the all-holy
Mother of God and ever-virgin
Mary together with all the saints,
let us beseech the Lord.

Be mindful, Lord, and have mercy;
Lord have mercy; to thee, O Lord,
we commit ourselves; Lord have
mercy, Lord have mercy, Lord
have mercy.
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Yev dour mez hamartzagatzayn
parparov panal uzperanus mer,
gartal uzkez, yergnavorut Hayr,
yerkel yev asel.

Amenayn surpovk zorus
hishadagetzak, yevus aravelabes
uzDer aghachestzuk.

Der, voghormia.

Vasun madootzyal soorp yev
asdvadzayin anmah badarakis, vor
ee vera surpoh seghanouys, uzDer
aghachestzuk.

Der, voghormia.

HAYR MER vor hergins yes, soorp
yeghitzi anoon ko; yegestzeh
arkayootyun ko; yeghitzin gamk
ko, vorbes hergins yev hergri.
Uzhatz mer hanabazort, door mez
aysor; togh mez uzbardis mer
vorbes yev mek toghoomk merotz
bardabanatz. Yev mi danir uzmez
ee portzootyun, ayl purgya ee
chareh.

Zi ko eh arkayootyun yev
zorootyun yev park havidians.
Amen.

Khaghaghutyun amenetsoon.

Yev unt hokvooyd koom.

And grant us to open our mouths
with a cry of bold voice, to call
upon you, O heavenly Father, to
sing and say:

By all the saints whom we have
commemorated, let us moreover
beseech the Lord.

Lord, have mercy.

By the holy, divine and immortal
sacrifice offered on this holy altar,
let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come; thy will be done on
earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread; and forgive us
our debts, as we forgive our
debtors; and lead us not into
temptation; but deliver us from
evil.

For thine is the kingdom and the
power and the glory unto ages.
Amen.

Peace unto all.

And with thy spirit.
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todwphw:

CHOIR
Udkh:

PRIEST

Ophttw) Npnhng Unipp, Gunnuwud
Godwphw:

CHOIR
UdLl:

PRIEST

OpAtbtiw) Cnghn Unipp, Gunnuwud
todwphw:

CHOIR
Udkh:
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Asdoodzo yergirbakestzook.

Arachi ko Der.

Krisdosiv Hisoosiv, Deramp merov,
unt voroom kez Hokvooyd Surpoh
yev Hor amenagali vayeleh park,
ishkhanootyun yev badiv, ayjhm
yev mishd yev havidians
havidenitz. Amen.

Broskhoomeh.

Ee surpootyun surpotz.

Miyayn soorp, Miyayn Der, Hisoos
Krisdos, ee pars Asdoodzo Hor.
Amen.

Orhnyal Hayr Soorp, Asdvadz
jushmarid.

Amen.

Orhnyal Vortid Soorp, Asdvadz
jushmarid.

Amen

Orhnyal Hokid Soorp, Asdvadz
jushmarid.

Amen

Let us bow down to God.

Before thee, O Lord.

Through Christ Jesus, our Lord,
with whom unto thee O Holy
Spirit, and unto the Father
almighty is befitting glory,
dominion and honour, now and
always and unto ages of ages.
Amen.

Let us attend.

For holiness to the holy.

The one holy, the one Lord, Jesus
Christ, in the glory of God the
Father. Amen.

Blessed are you, holy Father, true
God.

Amen

Blessed are you, holy Son, true
God.

Amen

Blessed art thou, holy Holy Spirit,
very God.

Amen
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Orhnootyun yev park Hor yev
Vortvo yev Hokvooyn Surpoh,
aijhm yev mishd yev havidians
havidenitz. Amen.

AMEN, HAYR SOORP, Vortid Soorp,
Hokid Soorp. Orhnootyun Hor yev
Vortvo yev Surpoh Hokvooyn.
Aijhm yev mishd yev havidians
havidenitz. Amen.

Ee soorp, ee soorp, badvagan
Marmno yev hAreneh. Diarun
meroh yev purgchin Hisoosee
Krisdosee jashagestzook
surpootyamp, vor ichyal ee
hergnitz pashkhi ee michi
meroom. Sa eh Gyank, Hooys,
Harootyun, Kavootyun yev
Toghootyun meghatz. Saghmos
asatzek Diarn Asdoodzo meroom.
Saghmos asatzek yergnavor
Takavoris meroom anmahi, vor
nusdi ee gars kerovbeyagans.

Der voghormia, Der voghormia,
Der voghormia, Der voghormia.

Amenasoorp Yerortootyun. Door
ashkharhis khaghaghootyun.

Yev hivantatz pujhushgootyun,
nunchetzelotz arkayootyun

Der voghormia, Der voghormia

Blessing and glory to the Father
and to the Son and to the Holy
Spirit, now and always and unto
the ages of ages. Amen.

Holy is the Father, holy is the Son,
holy is the Spirit. Blessing to the
Father and to the Son and to the
Holy Spirit, Now and always and
unto the ages of ages. Amen.

In holiness let us taste of the holy,
holy and precious Body and Blood
of our Lord and Savior Jesus
Christ, who, having come down
from heaven, is distributed among
us. This is life, hope of
resurrection, expiation and
remission of sins. Sing psalms to
the Lord our God, sing psalms to
our immortal heavenly king, who
rides in chariots of cherubim.

Lord have mercy, Lord have
mercy, Lord have mercy, Lord
have mercy.

O all-holy Trinity, grant peace to
the world

And healing to the sick, the
Kingdom to those at rest.

Lord have mercy. Lord have
mercy.
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Hisoos Purgich, mez voghormia.

Michnortootyamp Soorp yev
Anmah yev Genarar Badarakis.

Ungal Der, yev voghormia.

Saghmos asatzek Diarn Asdoodzo
meroom, tubirk, tzainiv
kaghtzrootyamp zerkus hokevors.
Zi suma vayelen saghmosk yev
orhnootyunk, alelook yev yerkuk
hokevork. Bashdoniayk hantertz
yerkov saghmos asatzek yev uzDer
hergins orhnetzek

Orhnyal eh Asdvadz, Krisdos
badarakyal, pashkhi ee michi
meroom, Alelluia. zZMarmin yoor
da mez geragoor, yev soorp
zAryoon yoor tzogheh ee mez,
Alelluia. Madik ar Der yev arek
uzlooys, Alelluia. Jashagetzek yev
desek zi kaghtzr eh Der, Alelluia.
Orhnetzek uzDer hergins, Alelluia.
Orhnetzek uzna ee partsoons,
Alelluia. Orhnetzek uzna, amenayn
hreshdagk nora, Alleluia.
Orhnetzek uzna amenayn
zorootyunk nora, Alelluia.

O Saviour Jesus, have mercy upon
us.

By means of this holy and
immortal and life-giving sacrifice.
Receive, Lord, and have mercy.

Receive, Lord, and have mercy

Sing psalms to the Lord our God,
servers, and spiritual hymns in a
sweet voice. For to him are
befitting psalms and praises,
alleluias and spiritual songs.
Ministers, sing psalms together
with hymns, and praise the Lord in
heaven.

Blessed is the Lord, Christ is
sacrificed and distributed amongst
us. Alleluia. His Body he gives us
for food and he bedews us with his
holy Blood. Alleluia. Draw near to
the Lord and take the light.
Alleluia. O taste and see that the
Lord is sweet. Alleluia. Praise the
Lord in the heavens. Alleluia.
Praise him in the heights. Alleluia.
Praise him, all his angels. Alleluia.
Praise him, all his hosts. Alleluia.
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Yergyooghiv yev havadov harach
madik yev surpootyamp
haghortetzarook.

Asatzek megha Asdoodzo.
Havadamk ee Hayr Soorp Asdvadz
jushmarid, havadamk yev hOrtin
Soorp Asdvadz jushmarid,
havadamk yev Hokin Soorp
Asdvadz jushmarid.

Khosdovanimk yev havadamk zi
sa eh jushmarid, gentani yev
gentanarar Marmin yev Aryoon
Diarun meroh yev Purgchin
Hisoosi Krisdosi vor barna
uzmeghus ashkharhi.

Asdvadz mer, yev Der mer,
yerevetzav mez. Orhnyal yegyal
anvamp Diarn.

Getzo, Der, uzjhoghovoortus ko
yev orhnya uzjharankootyunus ko;
Hovya yev bartzratzo uzsosa
haisumhede minchev havidyans.

Lutzak ee parootyantz kotz, Der,
jashagelov uzMarmin ko yev
zAryoon; Park ee partzoons
geragroghid uzmez; Vor yev
hanabaz geragres uzmez, arakya

ee mez uzhokevor ko zorhnootyun.

Park ee partzoonus geragroghid
uzmez.

Yev yevus khaghaghootyan uzDer
aghachestook.

Der voghormia.

In fear and in faith draw near and
communicate in holiness.

Our God and our Lord has
appreared unto us. Blessed is he
who comes in the name of the
Lord.

Save your people, Lord, and bless
your inheritance; shepherd them
and lift them up from henceforth
until eternity.

We have been filled with thy good
things, O Lord, by tasting of thy
Body and Blood. Glory in the
highest to thee who hast fed us.
Thou who continually dost feed us,
send down upon us thy spiritual
blessing. Glory in the highest to
thee who hast fed us

Our God and our Lord has
appeared to us. Blessed is he who
comes in the name of the Lord.

Lord, have mercy.
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Yev yevus havadov ungalyalk
Asdvadzayin, soorp, yergnayin,
anmah, anarad yev anabagan
khorhurtooys, uzDiarneh
kohatzarook.

Kohanamk uzken, Der, vor
geragretzer uzmez, hanmahagan
seghano ko. Pashkhelov
uzMarmint yev zAryoont ee
purgutyoon ashkharhi, yev gyank
antsantz merotz.

Vor orhnes zaynosig, vork orhnen
uzkez Der, yev soorp arnes
uzhoosatzyals ee kez.

Orhnyal eh Asdvadz.

Getzo uzjhoghovurtus ko yev
orhnya uzjharankootyoonus ko,
uzluroomun yegeghetzvo ko
bahya.

Amen

Surpya uzsosa vork voghchunetzin
sirov uzvayelchutyun dan ko. Too
uzmez paravorya asdvadzayin
zorutyamp kov. Yev mi toghur
uzhoosatzyals ee kez.

Amen

Having again received in faith of
the divine, holy, heavenly,
immortal, pure and undefiled
mystery, give thanks unto the Lord.

We give thanks to thee, O Lord,
who hast fed us at thy table of
immortality, distributing thy Body
and thy Blood for the salvation of
the world, and for life unto our
souls.

O Lord, who bless those who bless
you and hallow those who put
their trust in you;

Blessed is God.

Save your people and bless your
inheritance. Guard the fullness of
your Church. The Ch

Amen

Sanctify those who have greeted in
love the beauty of thy house. Do
thou glorify us with thy divine
power and forsake not those who
put their trust in thee.

Amen
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Uzkhaghaghutyoon barkevya
amenayn ashkharhi,
yegeghetzyatz, kahanayitz,
takavoratz krisdoneyitz,
Hayrabedootian yev
Hanrabedootian azkis hayotz yev
zinvorial mangantz notza yev
amenayn jhoghovurtyans.

Amen

Zi amenayn doork parik yev
amenayn barkevk gadaryalk ee
veroost yen ichyalk ar ee ken, vor
yes Hayr loosoh yev kez vayeleh
park, ishkhanootyun yev badiv,
aijhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

Amen. Yeghitzi anoon Diarn
orhnyal, haisumhede minchev
havidian. Yeghitzi anoon Diarn
orhnyal, haisumhede minchev
havidian. Yeghitzi anoon Diarn
orhnyal, haisumhede minchev
havidian.

Gadaroomun orinatz yev
markareyitz too yes Krisdos
Asdvadz Purgich mer, vor lutzer
zamenayn hayragan
dnorenootyunus ko. Litz yev
uzmez Hokvovud kov Surpov.

Orthi.

Khaghaghootyun amenetsoon.

Yev unt hokvooyd koom.

Grant peace to the whole world, to
churches, to priests, to Christian
rulers and to their armed forces,
and to all your people.

Amen

For all good gifts and all perfect
bounties come down from above,
from you, the Father of light; and
to you is befitting glory, dominion
and honor, now and always and
unto the ages of ages. Amen.

Amen. Blessed be the Lord's name
from this time forth for evermore.
Blessed be the Lord's name from
this time forth for evermore.
Blessed be the Lord's name from
this time forth for evermore.

You are the perfection of the law
and of the prophets, O Christ God
our Savior, who did fulfil all your
economies willed by the Father.
Fill us also with your Holy Spirit.

Arise.

Peace unto all.

And with your spirit.
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Yergyooghatzootyamp luvarook.

Surpoh Avedaranis Hisoosee
Krisdosee vor ust Hovannoo.

Park kez, Der, Asdvadz mer.

Broskhoomeh

Aseh Asdvadz.

Listen attentively

to the holy Gospel of Jesus Christ
according to John.

Glory to thee, O Lord our God.

Be attentive.

God speaks.

From The Father of Light: In the beginning was the Word and the Word was with God and the Word was God.

He was in the beginning with God.
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Aunumnuughkd tndue: Ny Ep dw
Lnjuli, wy gh yyuybugk Juud
Lnwunjl:

En Lnju 6odwiphwn, np (nuuwinp
wnik quuikbwjl Ywnn, np qung L
jwohuwpA:
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it not.

Ee usguzpaneh ehr Pann, yev
Panner ar Asdvadz yev Asdvads
ehr Pann. Nah ehr ee usguzpaneh
ahrr Asdvads. Amenayn inch
novav yeghev yev arants norah
yeghev yev vochinch vor inch
yeghevn. Novav gyank ehr yev
gyankn ehr looys martgan, yev
looysun ee khavaree aunt
loosavoreh yev khavar numah
voch yeghev hasoo.

Yeghev ayr mi arakyal
hAsdoodzoh, anoon numah
Hovhannes. Sa yegn ee
vugayootyun, zi vugayestzeh
vasun loosooyn, zi amenekin
havadastsen novav. Voch ehr nah
looysn, ayl zi vugayestseh vasun
loosooyn. Ehr looysun jushmarid,
vor loosavor arneh zamenayn
mart, vor kalotz eh hashkhar.

All things were made through him, and without him
was not anything made that was made. Through him
was life and the life was the light of men and the light
shines in the darkness and the darkness apprehended

There came a man, sent from God,
whose name was John. He came
for a witness that he might bear
witness to the light, that all might
believe through him. He was not
the light but he was the one to bear
witness to the light.

That was the true light, which
lightens every man that is to come
into the world. He was in the
world and the world was made
through him and the world knew
him not.
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BwghuwnAh b, B wphuwph Unfuun
tink, G wphuwph qw ny Swbtwe:
Shipult EYl, G hippl qLw ny
payuyud: Pul npp pauub quw’
twn ingw hppuwdniphtlt npnhu
Uunniony 1hbk), npng Aunwnwugbi
jwanilt bnpu: Njp ny yupkbk G ny h
Judwg dwpdun b ny h judwg
wnd, wyl jJUuwnniény stwl:

61 Publl dwpuhb bk G pwlbwg
h dtq, tr mbuwp qthunu Lnpuw,

qthwnu hpptie qUhwoéth wn h Copk,
1h 2tnphop tr Gotwpuniptwdp:

DEACON
dwnp Phq, Stp Gunnuwé dhp:

Unipp fuwyhiu wnuykugnip qSkp,
qh unun thpljtugk quitiq h dtmug,
ti Ygniugk, ptmpAht npnpdnupbwd
Pipng: Udkbwlyuy SEp UGunnuwd
utip, Ytign G nynpdtwe

PRIEST

MuAwywibkw qutiq Pphunnu
Uunniwd dkip, pang Anjuiatwiunipp
b yuwnnuwljudt pawgh ny h
hownunnptwd. thpytw jEpk- thh
b jwbtpbingp ptwdingb:
Undwbwinptiw gnAnipbudp
thwnunnpbi qPbq pan Con b plin
Uppnj Cnginjr, wydd G dhown b
jwthwnbwbu juthinbbhg. Udka:

CHOIR

Ophutghg qSkp judkbwyd dwy,
jwikbwyl dwd opAtiniphia Unpw h
phpwd hd:
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Hashkharhi er, yev ashkhar novav
yeghev yev ashkhar uznah voch
dzanyav. Hyoorsun yegn, yev
yoorkn uzna voch ungalan. Isk
vork ungalan uznah yed notzah
ishkhanootyun vortis Asdoodzo
linel, vorotz havadastzen hanoon
norah. Vooyk voch hareneh yev
voch ee gamatz marmno, yev voch
ee gamatz arrn, ayl hAsdoodzo
dzunan.

Yev Panun marmin yeghev yev
punagyats ee mez, yev desak
uzparus norah, uzparus iprev
uzMiyadzini arr ee Horeh, li
shenorhok yev jushmardootyamp.

Park kez, Der Asdvadz mer.

Soorp khachivus aghachestzook
uzDer, zi sovav purgestzeh uzmez
ee meghatz, yev getzoostzeh
shnorhiv voghormutyan yooroh.
Amenagal Der Asdvadz mer, getzo
yev voghormia.

Bahbanya uzmez, Krisdos Asdvadz
mer, unt hovanyav soorp yev
badvagan khachivud kov ee
khaghaghootyan. Purgya hereveli
yev anerevooyt tushnamvuyn.
Arjhanavorya kohootyamp
paravorel uzkez unt Hor yev unt
Hokvooyd surpoh, aijhm yev
mishd yev havidians havidenitz.
Amen.

Orhnetzitz uzDer hamenayn jham,
hamenayn jham, orhnootyun
norah ee peran eem.

He came to his own and those who
were his own received him not.
But as many as received him, to
them he gave the power to become
the children of God, even to those
who believe in his name; who
were born not of blood, nor of the
will of the flesh, nor of will of man,
but of God.

And the Word became flesh and
dwelt among us, and we beheld his
glory, the glory of the Only-
begotten from the Father, full of
grace and truth.

Glory to thee, O Lord our God.

By the holy cross let us beseech the
Lord, that he may thereby deliver
us from our sins and may save us
by the grace of his mercy. Almighty
Lord our God, save and have
mercy.

Guard us, O Christ our God, in
peace under the shadow of your
holy and venerable Cross. Deliver
us from the enemy visible and
invisible. Make us worthy to give
you thanks and to glorify you
together with the Father and the
Holy Spirit, now and always and
unto the ages of ages. Amen.

I will bless the Lord at all times;
his praise shall at all times be in
my mouth.
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PRIEST
OpAktbu) p tintiprp h 94npAwg
Unmpp Cnginjb. Gppwp

fuwnunniptiudp ta Skp tinhgh pay
dtiq, pan wiktkubwin. Undka:
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Orhnyalk yegherook ee shnorhatz
Soorp Hokvooyn. Yertayk
khaghaghutyamp yev Der yeghitzi
unt tzez unt amenesiant. Amen.

Be blessed by the grace of the Holy

Spirit. Depart in peace and the
Lord be with you all. Amen.
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